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TEOPISI BAJEHTHOCTI Y CYYACHIW HIMEIBKI MOBI

Y cmammi pozenanymo ocobnueocmi meopii sanenmuocmi, Ka UEHAE CNOLYYUYBAHICMb MOGHUX OOUHUYb PI3HUX
pisnig. Cucmemamuz08aHo HAyK0Gi NO2NA0U MOBOZHABYIE WOOO MILYMAYUEHHS NOHAMMSL 6ANEHMHOCMI Y
GIMUUBHAKII Ma 3apPYOidCHIN TiHe8icMuYi Ma NPUOLIEHO Y8azy 20JI08HOMY | OPY2OPAOHUM HOCIAM 8ANEHMHOCI 8
cucmemi Cy4acHoi HiMeybKoi Mo6u. BuseneHo, wo noHamms 8aieHMHOCHI € GU3HAYATLHUM (PaKmMopom y
00CHIOHCEHHI MOBHOI CUCIeMU HA CYYACHOMY emani.

OmHi€ro 3 aKTyalbHUX HANPSMKIB CydacHOI JIIHTBICTHKHM € JOCIIHKEHHS CIIONydyBaHOI 34aTHOCTI OAMHUIIL
MOBHOI CHCTEMH Pi3HUX PiBHIB. BHBUEHHIM CIIOydyBaHOCTI MOBHUX OJWHUIID 3aMAa€EThCS TEOPis BAICHTHOCTI,
sgKa BUHHKJIA y MOBO3HaBCTBI B 40-x pokax XX CTONITTS 3aBISKA BBEACHHIO BiIOMHUM (paHIy3bKHM
cTpykrypaiictom JI. TeHbepoM TepMiHy "BaJIeHTHICTH', KM BiH 3amo3w4mB i3 Ximii. J[aHOMYy nHTaHHIO
MPUCBAYCHO HU3KY HAyKOBUX mpars sK BiTam3HAHUX (I'. B. Aamoni, O. 1. Mockanscekoi, M. /1. CtenmanoBoi,
M. I1. Koueprana, I. P. BuxoBauis Ta in.), Tak i 3apy6ixuux (JI. Tennepa, I. [ennbixa, V. Enrens, 1. EpGena,
X. bpinkmana, B. lllenkesnst, Y. dinmopa Ta iH.) AOCIIIHHUKIB.

Ta PO3BUTOK TPaKTYBaHb ITOHATTS BAJICHTHOCTI ITPOBIIHMMHU JITHIBICTaMH 33Ul KPaIoro po3yMiHHS MpoOiemM
JaHoi Teopii Ha CydacHOMY eTarli il pO3BUTKY.

[Mepmmit BHECOK y Teopilo BaJleHTHOCTI 3iiicHUB (paniy3pkuii jinrsict JI. TeHbep, oOrpyHTYBaBIIM Ha
MaTepiani (paHIy3pKOi MOBH IOHATTS BaJICHTHOCTI, SKE€ BiH IMOJA€ SK 3JATHICTh I€CTIOBA CIIONyYaTHCS 3
MIEBHOIO KUTBKICTIO aKTAHTIB (IIFOYMX WICHIB) Ta CHPKOHCTAHTIB (OOCTaBUHHUX WICHIB PEUCHHS) MPH MOOYHOBI
BUCIOBIMIOBaHHS. [1ig MM TepMiHOM BiH pO3yMiB 34aTHICTH Mi€CIIOBA BiAKPUBATH B PEUCHHI "BaKkaHTHI", 31aTHI
JI0 3aMiIIeHHS 1HIIMMH Ki1acaMu ciiB, micus [1: 117]. 3anexHo Bif BUKOHYBaHOI (QYHKIIIi MOBO3HABEIh BHILINB
TpU y4acHHKH cuTyanii: prime actant ("nmepiuuii aktant"), sekond actant ("apyruii akrant"), tiers actant ("Tperiit
aktant"). 3a JI. TeapepoM, TOH, XTO 3AIKCHIOE Mi0, € "TIEPIINM YYacHHUKOM'"; TOH, IO BiadyBae Ha coOi Aito,
BIAMOBITHO, — "OpyruM"; KOMIIOHEHT, SKOMY aJpecoBaHO NeBHUIt mpouec, — "tperim” [1: 265].

TTOHATTST BaJICHTHOCTI JOCHIMHHUK CITIBBIJIHOCHB JIHIIE i3 JI€CIOBOM 1 PO3pPi3HAB aBayieHTHI (0€30C000Bi),
OJTHOBAJICHTHI (TIepexijHi), TBOBAJICHTHI (TIepexXiHi) 1 TPUBAJICHTHI J1€CI0BA, 3aJIC)KHO BiJl KIJTbKOCTI €IEMEHTIB,
ki BoHM mpuemHyoTh [1: 124]. Moro Teopis BHSBIsSEThCH BepOOLEHTPHYHOIO, OCKINBKH MOBA e MpoO
JI€ECITIBHE SIPO PEYECHHS, SIKE 3HAXOANUTHCS B IIEHTP1 OLIBIIOCTI €BPONEHCHKIX MOB, CEpeJl SIKUX 1 HiMEIIbKa MOBa
takox. [Ipote, mormsan JI. TeHbepa IpyHTYIOTBCS Ha AyMIl NPO aBTOHOMHICTb CHHTAKCHUCY, 3allepedyrouu
TpamuIiifHy TUXOTOMIiI0 cy0’ekTa Ta mpenukata [2: 108].

Teopist BaJIGHTHOCTI B MONANBIIOMY CTana po3poOisaTucs OaraThbMma iHIUME HayKOBISIMHA. OCHOBHI imel
JI. Tenbepa BIUIMBAIM MPOTSIOM IEBHOTO IMEPiONy HA OJAHOCTOPOHHE TIyMadeHHs MOHATTS "BaJEHTHICTB" y
3aX1JHOEBPONIEHCHKOMY MOBO3HABCTBI, aJ[’K€ BOHO ITOB’SI3yBaJIOCS JIUIIIE 3 TI€CIIOBOM, SIKE € SIAPOM PEUCHHS.

Y HiMEnbKOMYy MOBO3HABCTBI NPH OMHCI MOJENEHl pedeHHS 3aCTOCOBYBAJIM BEPOOIEHTPHUUHY TEOPIIO.
X. BpiHkmaH BBaxae, 1110 JI€CIOBO BU3HAYAE CTUIBKH MO3UIIH B peUeHHI, sIKi TOBUHHI 200 MOXYTb OyTH 3aifHsATI
[3]. Bin BKiItOUYa€E B MOHATTS BAJICHTHOCTI JIMIIIC AKTAHTH, aji¢ HE 0OCTaBUHHI CJIOBA.

It HiMenpkuid gocmigauk [. EpbeH takoxk po3yMie, 110 BiJl BAJICHTHOCTI JI€CIIOBA 3aJICKUTh XapakTep i
YHUCIIO CJiB, SIKi JOTIOBHIOIOTHCS 1 3 SBISIOTHCS B MO3MIIII J0 1 MiCHis Ji€caoBa, POPMYIOYH CXeMy pedcHHS [4].
VYuenuii po3po0iisie Ha OCHOBI Li€] BaJICHTHOCTI OCHOBHI MOJIEJi HIMEIIBKOTO PEYEHHS 1 y BaJICHTHI BiJHOIIEHHS
B SIKOCTi JJOTIOBHEHb BKJIFOYAE TAKOXK MPEAUKATHBH i HCOOXiqHI OOCTaBHHHI CIIOBA.

VYV pansHCHPKOMY MOBO3HABCTBI IIMPOKE 3aCTOCYBAHHS MOHSTTS BaJCHTHOCTI MOB’S3YIOTH 3 iM’SIM BiOMOTO
niarsicta C. /. Kanrenscona. BiH po3yMie mizx BaJeHTHICTIO "31aTHICTH CJIOBa MEBHIM YHHOM pealli3yBaTHCS B
pedeHHI i BCTynaTH y BU3HAa4YeHI KoMOiHarii 3 iHmumu cioBamu" [5: 132]. Bin nogae knacudikarito giecioBa He
JIUIIE 3 ypaxyBaHHSAM YHCIA, aje ¥ BiJ BUIY aKTaHTIB, PO3PI3HAIOYH KiIbKA THIIIB BaJICHTHOCTI: 3araJIbHUH THII
BaJICHTHOCTI, B IKOMY BHIUIAETHCS aKTHBHA BAaJCHTHICTD (3MaTHICTh CIIOBA NPUEIHYBATH 3aJICKHUHM €IEMEHT); 1
MaCHBHA BAJICHTHICTH (3MaTHICTh NMPHEIHYBATHCS 0 MTAHIBHOI'O KOMIIOHEHTY crioirydeHHs ). KpiM Toro, yueruit
MOYUHAE PO3POOJISATH 11€H0 MPO TE, [0 BAJICHTHUMHU XapaKTEPUCTHKAMK BOJIOMIIOTh 0arato 4acTHH MOBH, a HE
JIMILIE A1€CIIOBO.

Pocificekuii ocimiJHUK po3pizHsie (GOpMaIbHY Ta 3MICTOBY BaJICHTHICTh. 3MiCTOBA BAJIEHTHICTh BUMIPIOETHCS
KUTBKICTIO MICIIb, 1[0 BIAKPUBAE MPEAUKAT, TOOTO Ji€CIOBO, a (OpMaTbHA BaJICHTHICTH 3yMOBJICHA €JIEMEHTAMU
cuHTaKcH4YHOI Mopdoutorii y koHkpeTHiit MoBi. Ha nymky C. /. KaninenscoHa, BalleHTHICTE HE TIEPEBHUIIY€ IBOX-
TPBOX MicIb [5: 20-25], 3a51eKHO BiJl KITBKOCTI TMOIINPIOBAYiB OKPEMOTO JTi€CIIOBA.

[TocTynoBo MOTSAN IIOIO BAIEHTHOCTI PO3IIIANAIOTHCS HE JIMIIE IO BiAHOUICHHIO IO JI€CIOBa, ane i 10
IHIIUX dYacTWH MOBH. Halimmpmie BameHTHiCTH mpe3eHtye B.I. Ammoni. BiH HaszumBae 11 '"moTeHmiitHOIO
CHOTyYyBaHICTIO" 1 BBaXkae, 0 BOHA "BIACTHBA KOXKHIN yacTrHI MoBH" [6: 82]. YueHnit po3pi3Hsie 000B’I3KOBY
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Ta (PaKyIbTaTHBHY 3/aTHICTH CIIOBAa CIONyYaTHCS. SIK TpUKiIag 0OOB’SI3KOBOI CIIONydyBaHOCTI, BiH HABOJIUTH
BITHOIICHHS aTpPUOYTHBHOTO aJ €KTWBA M0 iMEHHHKA. llepmmii He MOXe y pedeHHi iCHyBaTu 0e3 Apyroro.
BinHomenHs X iMEHHHUKA 10 aTpUOYTHBHOTO MTPUKMETHHKA € (haKyJTbTaTUBHIM.

Y pagsHCBKIA  JHTBICTHIII BaJCHTHICTH JOCTIIKyBaB TakoX B. A. AOpamoB, SKHH po3risgae
CIOJIy4yBaJIbHY TIOTEHIIIO SIK "BJIACTUBICTH BCIX YACTUH MOBH, PO3PI3HIOIOYH MPHU IbOMY JOLUEHTPOBY ITOTEHIIi0
(31aTHICTH TIPHEAHYBATHCS 1O JOMIHYIOYOTO CJIOBa) i BiALIGHTPOBY MOTEHLIIO (3IATHICTH JONOBHIOBATHUCS
IHIIMMHU CJIOBaMH); JIECIOBO BOJIOMIE€ (3aBISKHM 37aTHOCTI KOHCTPYIOBATH PEUCHHS) JIUINE BiALICHTPOBOIO
MOTEHLI€I0, Y TOW Yac SK IHII YaCTHHM MOBHM XapaKTEPU3YIOThCS SIK BiJIEHTPOBOIO IOTEHI€I0, TaK i
JIOLIEHTPOBOIO TOTeHIie" [7: 143].

Teopis Bamentocti I.Tens6ira, B.Illenkens, B.Bonmumio, K.-E.3ommepdensara i I. llpaiibepa
IPYHTYBalacs B OCHOBHOMY Ha JOCIIIKEHHSIX, IKi OyJIM Opi€HTOBaHI 3 iZICONOTIYHUX MipKyBaHb Ha POCIHCHKY
Hayky. I. [ens6ir i B. [lleHKens i BaJEHTHICTIO po3yMiIOTh "30aTHICTH miccioBa (a0 iHIIOI 9aCTHHU MOBH)
BIZIKDUBATH HABKOJIO ce0e BH3HAUeHI BUIbHI MicCIl, sIKIi TOBHHHI OyTH 3aifHATI OONIraTOPHUMH 4YH
taxynpratuBEUME  ciiBydacHukamu' [8]. K.-E. 3ommepdensar 1 [I. Lpaiibep mMOMMUPIOIOTE TMOHITTS
"BaJIEHTHICTH" 1 Ha IHII YaCTHMHH MOBH. "SIKIO BAJICHTHICTh 3aJI€KHUTh BiJ JEKCHUYHOTO 1 aOCTPAKTHOTO
3HaYeHHs, TO ii He MOKHA 0OMexyBaTH juiie aiecaoBoM” [9: 12]. B. Bonnanio BU3Ha4ae MOHATTS BAJICHTHOCTI SIK
"BJIACTHBICTh 3HAUeHHs MaTH npu codi Bimkpuri mo3uuii" [10: 89]. Himeupki JIHIBICTH BBaXalOTh, IO
BaﬂeHTHiCTb IpuTaMaHHa JIMIIC JICKCUKO-CCMAaHTUYHUM I'pyIiaM.

Ha nymky aBtopiB "Duden Grammatik", BaJleHTHICTh KOHKPETHOTO JI€CIIOBa 3aJISKUTh BiJ] CHHTAKCHYHOI
peanizanii #oro cemantHuHHX pojed [11: 396], TOOTO KONM Ai€ECTIOBO BXKMBAETHCS B pedeHHI y (yHKuii
NpeAnKaTa, BOHO Ma€ 3JaTHICTh BIJIKPHBATH CHHTAKCHYHO BIIBbHI MiCHS 3aJ€KHO BiJI CBOTO 3HAYEHHS B
KOHKPETHOMY BHIAJKy 3acTOoCyBaHHA. KpiM TOro, BOHM HE OOMEXKYIOTHCS DO3IIIAIOM JIMINE BaJICHTHOCTI
Ji€cioBa, a i BAJIGHTHOCT] TaKO{ YaCTHHU MOBH SIK TPUKMETHHK.

Y CHHTaKCHMYHHUX JOCIHIIKEHHSX OCTaHHIX POKIiB IpoOjeMaM, ITOB’S3aHUM 3 BAaJCHTHICTIO MpEIUKaTa,
MpUIUIEHO 3HAYHy yBary. l. P. BuxoBaHemns ciymHo 3ayBaxye, 10 TUIIH CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpHU
peUeHHs BH3HA4Ya€ caMeé BaJICHTHICTh NpPEIONKaTa, OCKUIBKH BiIOWBa€ HOTO0 CEMaHTHYHO 3yMOBIIEHY
CHOJYYIyBaHICTh 3 IHIIMMH HEMIPEIUKATHUMHU KoMmoHneHTamu [12: 110].

CyuacHa ykpainceka BueHa O. O. CeniBaHOBa y3arajbHIOE, [0 IiJ "BaJCHTHICTIO" BapTO PO3YMITH
"MOTEHITiaJl CeMAaHTHKO-CHHTAKCUYHOI CIIOTY4yBAaHOCTI JEKCHYHHX OJMHHIlb, IO € BHSIBOM CHCTEMHO-MOBHOI
cuHTarmMatuku" [13: 57], BigHOCSYHM 11ed TEPMiH 1 10 CEMaHTHKH, i 10 CHHTAKCHCY.

Ha cyuacHoMy erami JOCIHiPKEHHS BUIUIIOTH TPY PiBHI BAJICHTHOCTI: JIOTIYHY, CEMAHTHYHY 1| CHHTAKCHUHY.
JloriyHa BaJlEHTHICTb — I YHiIBepcalbHa, a TOMy i eKcTpamiHrBictThyHa. Bona BimoOpaxae Toi ¢axr, mo
CUTYaIlisl MiHCHOCTI (OPMYIIOETHCS K CTPYKTypa BHUCIOBICHHSA, TOOTO SK NPEAUKATH 3 MEBHOKO KiBKiCTIO
MICITb, SIKi 3aTIOBHIOIOTHCS BiIMOBiMHUME apryMeHTaMu. OTke, Ha PiBHI JIOTIYHOI BaJCHTHOCTI BHPIMIAIEHUM €
HasBHICTB JIOTIYHOTO TpeANKaTa 3 OTHUM a00 JeKiTbKoMa aprymMeHTamu [14: 4].

JloriuHi BITHONIEHHS PENPE3CHTYIOTBCA B CTPYKTYplI PEYEHHS CEMaHTHYHUMHU BinHOmeHHsAMH. [lin
CEeMaHTHUYHOIO BaJICHTHICTIO PO3yMIi€Thbcsi TOM (akT, 1o "cioBa (B SKOCTI HOCIIB BaJEHTHOCTI) MOTPEOYIOTH
MEBHUX KOHTEKCTHHUX MapTHEPIB 3 NMEBHMMU CEMAHTHYHUMH O3HAaKaMU 1 BHUKIIOYAIOTh IHIIMX KOHTEKCTHHX
MapTHEPIB 3 IHIIUMHM CEMAaHTUYHUMHU O3HaKamMH. BoHa peryiroe 3armoBHEHHs BIJKPUTHX IO3MLIM Kilacamu
NapTHEPIB, BiIIOpaHUX 32 IEBHUMH CEMaHTHYHUMHU o3Hakamu'" [15: 155].

Ha BigmiHy Bij JOT1YHOT i CEMAHTHYHOT BAJICHTHOCTI, CHAHTAKCUYHA BAJICHTHICTh PO3IJIsigae 000B’13K0BE a00
(bakypTATHBHE 3aIIOBHEHHS BIAKPUTUX MO3WIIH, SIKI BU3HAYAIOTHCSA KIJIBKICHO 1 SIKICHO HOCISIMH BaJEHTHOCTI.
"BoHa peryiroe 3alOBHEHHS HAsBHHUX JIOTIKO-CEMAaHTHYHHMX BIIKPUTHX TO3ULIH oOmiraropHuMu abo
(haKyIbTaTUBHUMHU aKTaHTaMH 1 1X CHMHTaKCHYHO-MOP(QOJIOTiYHY PENpe3eHTalil0 YaCTHHAMH MOBH B IIEBHHX
BiIMiHKaxX a00 MOBepXHEBUMH WwieHamu pedeHHs" [15: 157]. CuHTakcHYHA BaJCHTHICTh BH3HAYA€ CHHTAKCHYHY
pois, Mopdororiuny GopMy i IPUHATEKHICTh aKTAHTIB JTi€CTIOBA IO MiHIMyMYy pedeHHs [16].

TakuM YHHOM, MK CHHTAKCHYHOK I CEMAaHTHYHOIO BAJICHTHICTIO iCHY€E 3aJIeXKHICTh, TOMY CEMaHTUYHY
BAJICHTHICTh PO3IIISAAI0TH SK 3MICT, @ CHHTAKCUYHY — sIK ()OPMY BUPAKEHHSI CEMaHTUYHOI BasieHTHOCTI [15: 148].

Sk BUWIUIMBa€ 3 MONEPEAHIX TBEPHKEHB, IIECIOBO BHUCTYIA€ TOJIOBHHM HOCIEM BaJCHTHOCTI B PEYCHHI.
3rigHo BepOOIEHTPHUYHOI Teopii peyeHHs MieciioBO B (YHKIIi MpeAnKaTa BU3HAYA€E BCIO CTPYKTYPY PEUCHHS.
BracTuBicTh IpearKaTa BU3HAYATH KUIBKICTh KOMIIOHEHTIB HENIPEMKATHOT IPUPOAH, SIKi 3aIIOBHIOIOTH BiJIKPUTI
HUM TI03Ullli, € CEMaHTHKO-CHHTaKCUYHOIO BAaJEHTHICTIO NpEAWKaTa, sKa IPYHTYETbCI Ha CYMICHOCTI
CEeMaHTUYHUX XapaKTePHCTHUK MTOEAHYBaHNX KOMIIOHEHTIB [17].

Sk 3ayBaxye M. B. Mipuenko [18], BaleHTHICTH Ii€cioBa, HacamIiepen, IOB’si3aHa 3 HOT0 IEPBHHHOIO
CHHTaKCHYHOIO (QYHKII€I0 OyTH JOMIHYIOYHM CJIIOBOM, TOOTO IpeaukaroM. JlieciaoBo-npenuKar BU3Ha4a€e CKiIaj
pEeUYeHHs, Bil HBOTO 3aJICKUTh, SIKi BAJICHTHI MapTHEPH HOTO OyAyTh CyHmpoBOIpKaTH. Peamizaimis BaJeHTHHX
3B’SI3KIB MPEAUKATIB CIIPHYMHSE 10 TOSBU B CTPYKTYpPi peUdeHHS OpyropsaHux dieHiB. Ha ocHOBI mieciosa i
BaJICHTHO TIOB’S3aHUX i3 HUM OJWHUIG (POPMYIOTHCS Pi3HI THIH CEMaHTHUKO-CHUHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUCHB.
CuHTaKCHYHA CTPYKTypa PEYeHHs BHU3HAYA€ThCS B OCHOBHOMY I'PAaMaTHYHUMM BIACTHBOCTSAMH CIIB, SIKi JIO
HBOTO BXOJATH, & CaMe iXHIMH CIOJIydyBaJIbHIMHU O3HAKAMH, SIKi BKIIFOUAOTh MOTO0 CHHTAKCHYHI i CEMaHTHYHI
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BajieHTHOCTi. CHHTAKCHYHI BaJCHTHOCTI CIIOBa YTBOPIOIOTH Ti MOBHI OIWHMIII, SKi MOXYTh BCTYIIaTH 3 HUM Y
CTOCYHKH 0€310cepe/IHbOi CHHTAKCUYHOI 3aJIeKHOCTI.

[Mpu cHHTaKCUYHOMY MiIXOMI /O BAJEHTHOCTI HEOOXIZHO pO3PI3HATH OOJIraTopHi Ta (akyJIbTaTUBHI
aKTaHTH, a TaKOX "BUIbHI MOIIMPIOBaYl" BHUCIIOBIIIOBAHHS. Y peajJbHOMY PEUEHHI SIK MOBEPXHEBIH OJMHHUIII BCi
HOro KOMIIOHEHTH IUIATHCS Ha 00OB’SI3KOBI, TOOTO Ti, IO WAYTH BijJ TJIMOMHHOI CTPYKTYpH, U (hakyIbTaTHBHI,
SKi TOB’s13aH1 TUJIbKH 3 TIOBEPXHEBOI OYZOBOIO pedeHHs. Pi3HHMISE MK 0OJraTOpHUMHU Ta (aKyJIbTaTUBHUMU
aKTaHTaMHU 3yMOBIIEHA, HacaMIepe]l, CTPYKTYPOIO PEeUeHHs i 3aJIe)KuTh Bix KoHTeKCTY [18]. BoHuM BigHOCATHCS
JI0 HEOOXiTHMX WICHIB PEeYeHHs 1 IOB’s3aHI 3 JIIECIOBOM BAJICHTHICTIO 1 TOMy iX YMCIIO 1 XapakTep MOKHA
BU3HauuTH. "BUIbHI mommproBadi” 3 J€CIIOBOM He IOB’S3aHi, KUIbKICHO HEOOMEXEHi, 1 TOMY MOXYTb Yy
CHHTAaKCHYHIN CTPYKTYpi KOXKHOTO pe4eHHs BUILHO OIyCKaTHCs abo 10JaBaTHCS.

Himenpki minrsictu I. Fens6ir Ta M. Byma mis po3pisHeHHS aKTaHTiB Ta "BiIBHHMX MOLIMpPIOBadiB"
BUKOPHCTOBYIOTh HH3KY KPHUTEpiiB: MPUHAOMH eNiMiHAIll Ta CyOCTHTYIIi, pO3IMIMpEeHHs eleMEeHTa B PEUYCHHI,
3MiHa MOPSIIAKY CJIIB, BUALICHHS ejieMeHTa 3 pedeHHs Ta iHmi [19: 620]. OCHOBHUM KpHUTEpieEM, SIKHiA T03BOJISIE
PO3PI3HATH aKTaHTH Ta "BUJABHI MOIIMPIOBAdi", € MOJIMBICTh PO3IIMPEHHS €IEMEHTa B OKPEME PCUCHHS,
HanpuKian, y miapsane pedeHus (Er arbeitet in Dresden — Er arbeitete, als er in Dresden war) abo
BiZIcyTHICTB Takoi MoxJiuBocTi (Er legt das Buch auf den Tisch e moxHa 3aminnTi Ha Er legt das Buch, als er
auf dem Tisch war).

3a 31aTHICTIO /0 eliMiHalil po3pi3HAIOTHCs 000B’SI3K0BI Ta (akynbTaTHBHI akTaHTH. ONycKaw4u TOW 4M
IHIIWH WIeH pedeHHs], BU3HAYAIOTh, YU € YaCTHHA PEUEHHS, SKa 3aJMIINIacs, TPaMaTHYHO NPaBUIILHOK0. SKIIO
Hi, TO €JIMIHOBAHUH YJICH PCUCHHS € CHHTAKCUYIHO obOmiratopuuM (Er legt das Buch auf den Tisch — *Er legt
das Buch); K110 yacTMHA pEYEHHS, SIKa 3AJIMIIMIACS TPaMaTUYHO NPaBHIBHOIO, TO — (akyibTaTUBHUM (Er
steigt in die Strafsenbahn ein — Er steigt ein) [19: 620-621].

AKTaHTaMH [i€CITOBa BBa)KalOTh IMiAMET, IMEHHY YaCTHHY CKJIaIeHOTO IPHUCYIKa, NONATKH Ta IesiKi
oOcTaBWHH, MiIpsIHI pedeHHs, iH}iHiTHBH Tomo. [Tpy 1IpOMyY migMeT Ta iMeHHa YaCTHHA CKIIAZCHOTO MIPHUCYIKA,
SK MPaBUlo, 00OB’SI3KOBI aKTaHTH, a JojaTku abo o0oB’s3koBi, a00 (akynbraTuBHI akraHTH. OOCTaBHHU B
OUTPIIOCTI BUMAAKIB € "BUIBHMMH MOIIMpIOBadaMu", MPOTE JEsKi 3 HUX MOXYTh OyTH OOOB’SI3KOBHMH abo
(daxkyJIpTaTUBHUMHK aKkTaHTamMH. "BilbHUMH mHOLIMPIOBaYaMu" 3aBXKAM € JPYropsiaHi WICHH pPEYeHHS
(npenykaTMBHE O3HAYEHHS, IPUCBIMHMI JaBabHUIA BiIMIHOK TOILO).

Tomy came BaJIeHTHICTh cTae 0a30BUM IMOHATTSM JUIS MOZEIIOBaHHs pedeHHs. Ha ii KinbkiCHUX KpUTepisx
0a3ylOTbCsl CHHTAKCU4YHI MOJIEli, a JIOTiKO-CEeMaHTHYHa BAJICHTHICTh CTBOPIOE MEPEIyMOBH JIsi CEMAaHTHYHOTO
MOJICTIFOBaHHS DPEYEHHs, Ui MOJeJied pedYeHHs, SIKi BUSBIIOTHCS Yepe3 3arajbHe SIpO PEUYEHHS, SIKe
CKJIAJIAETHCS 13 TIPEANKATa Ta BiIIOBIIHOTO YUCIA ApTYMEHTIB (CEMaHTHYHHX BiIMiHKIB) [20].

Taxi ninrsictu sik I. [ensoir, . Bymra Ta iHOI BHOUISIOTH HA OCHOBI CHHTAKCHYHOI BaJICHTHOCTI Ji€cioBa
TaKi MOJIEIi peYeHHS:

1. Mogeni 6e3 akranriB (Es blitzt).

2. Moperni 3 onHUM akTanToM (Mich friert).

3. Mogeuni 3 nBoMa akrautamu (Die Mutter kauft Milch ein).

4. Mopeni 3 Tppoma aktantamu (Der Lehrer dankt dem Schiiler fiir die Hilfe)

5. Mogeni 3 wotupma akrantamu (Der Schrifisteller iibersetzt das Buch aus dem Englischen in das Deutsche)
[19: 625-627].

VYueHi BHIUISIOTH TaKOX AIECIIOBA, SIKI MOXYTh BIIIHOCHTHCS IO PI3HHX Mopened, TOOTO MOXYTb MaTH
Oinbllie HIXK OJIHY BaJICHTHICTB Y peueHHi: Die Suppe kocht (Monens 3 onHuM akTanToMm) ta Die Mutter kocht die
Suppe (Monenb 3 1BOMa akTaHTamu) [19: 622].

V¥ cBoix po6orax O.I. Mockanschka BH3Ha€, 0 OynIb-Ka MOJENb, B3sTa 32 OCHOBY 33 CHHTAaKCHYHOIO
03HAKOI0, PO3MAJA€THCS HA KiTbKa MOJIEJIEH 3aJIe)KHO BiJf TOTO, SKi CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI I MOZETH y cebe
BKIIOYae. BoHa mifKpecioe, o OJUHHULECIO MOJETIOBAaHHS ITOBUHHA CTaTH HE CTPYKTYpHA CXeMa pEeYeHHs, a
CTPYKTYpa 3MICTy pedeHHs [21].

HiecnoBa, sk BiZIOMO, MalOTh HAaWOUIbLI CKJIAAHI W PI3HOOIYHI MOEJHYBaJbHI MOTEHIIi. 3IaTHICTH OyTH
LEHTPOM DI3HUX CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYp, CIIPOMOXHICTH IIO€AHYBAaTHUCS 3 PI3HUMHM THIIAMH JOIATKIB 1
00CTaBMH, SKi MalOTh CBOI CEMAHTHYHI OCOOJIMBOCTI, CTBOPIOIOTH [UIS CJIiB I[Or0 JIEKCHKO-TPAMATHYHOIO
PO3psIly YMOBH ISl TIOSIBM CEMaHTHYHUX BapiaHTIB, 110 JJO3BOJISIE PO3LIMPUTH KOJIO JIEKCEM, SIKi MTOEAHYIOTHCS 3
JiecioBoM [S].

[MpuitHATTS Teopii BaJIEHTHOCTI Ji€cioBa 0OYMOBIIIOE BH3HAHHS BEPOOLIEHTPUYHOCTI JI€CIIBHOTO PEUYEHHS
HE TIIbKM B IUIaHI BUP@XEHHS HA HOro IIIMOMHHOMY CTPYKTYPHOMY PiBHI, aje i B IUIaHi 3MICTy Ha piBHI
TTOBEPXHEBOI CTPYKTYPH.

JiecmoBo BHCTyIa€ B HIMEUIBKOMY pEYEHHI TOJOBHUM HOCIEM BaJICHTHOCTi, OCKLIBKH BHCTyHae HOro
CHHTAaKCHYHUM s1poM. [IpoTe BaleHTHICTh MAlOTh TaKOXK 1 Taki YaCTHHHM MOBH, SK IMCHHHK Ta NPUKMETHHK.
BoHM BUCTYNaIOTh APYTOPSIHUMHI HOCISIMU BJICHTHOCTI.

[MoxibHO 0 niecniB, y NPUKMETHUKIB PpO3PI3HSIIOTH OO0OB’SI3KOBI Ta (haKyNbTAaTUBHI JJOMOBHEHHSI.
OO0OB’s13KOB1 JIONIOBHEHHSI € BAaJEHTHO 3aJIO)KHUMU 1 HE MOXYTh OyTH BHIIyuYeHi, iHaKlIie peueHHs Oyne
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rpaMaTHYHO HeNpaBWIGHUM (Sein Bruder ist ihm im Charakter dhnlich) [19: 318], ma BigMmiHy Bix
(axyneratuBHUX (Alle waren des Streits iiberdriissig) [19: 320].

HesanexxHo Bii pedeHHsI BUAUILSIOTH Ha OCHOBI OOJIIraTOPHOCTI Taki IPyNH MPUKMETHHUKIB: 0€3 aKTaHTIB
(neblig), 3 onHuM akTaHTOM (dem Jungen ist schwindlig), 3 nBoma akrautamu (der Schiiler ist als faul bekannt)
Ta 3 TppoMa akTantamu (Er ist seinen Kollegen eine Antwort schuldig) [19: 629-631].

BignoBigHO 10 CHHTaKCHMYHOI KOMOIHATOPWUKM TMPUKMETHHKH BXKHMBAIOTHCSA HaWYacTille aTpHOyTHBHO Ta
NpeANKaTHBHO. SIK y TpenuKaTuBHIA, Tak 1 B arpuOyTHUBHIA (QYHKII] BOHM MarOTh OJHAKOBY CEMaHTHUYHY
BaJICHTHICTb: die runde Schachtel — Die Schachtel ist rund [11: 367].

BuainsroTe TakoX NPUKMETHUKH, SIKi HE BUSIBJIIIOTH BJIGHTHOCTI 1 BXKMBAIOTHCS JIUIIE y (DYHKIIT O3HAUCHHSI.
Bonu 3aBxu BUHUKAIOTH y (UIeKTHBHIN GopMi. Jlo HUX BiTHOCSTHCS NPUKMETHHKH, SIKi TIO3HAYAIOTh YacoBi Ta
MIPOCTOPOBI BimHOWICHHS: die heutige Zeitung, der dortige Einwohner [19: 631].

KpiM pmiecrmiB Ta NPUKMETHHKIB, fKi MAlOTh PI3HOMAHITHY 3JaTHICTh CIIONyYyBAaTHCS, MO M€l TPyIH
BAJICHTHUX CIJIIB BiJHOCATh TAaKOX IMEHHHMKH, AaKTaHTH SKHUX €, sK M[PaBWIo, (pakyIbTaTUBHUMH, TOOTO
BUHHKAIOTh MPH KOXKHOMY IMEHHHKY. [IpoTe, ICHYIOTh IMEHHUKH, 3HAYCHHS SIKMX 3aJIe)KUTh BiJl iX BaJCHTHOCTI,
TOOTO MarOTh OOJIraToOpHy BaleHTHICTh. He3ane:kHO BiJ pedeHHs BUAUIAIOTH IMEHHHKH Oe3 aKTaHTiB (das
Schneien), 3 onaum aktantoM (das Spiel des Jungen, seine Reise nach Paris), 3 nBoMa akTantamu (die Reise der
Delegation nach Moskau) ta 3 Tppoma aktantamu (die Uberreichung der Zeugnisse an die Abiturienten durch
den Direktor) [19: 632].

OTXe, pO3BHTOK HAyKOBUX TMOIISIIB INOJO IIOHATTS BAJCHTHOCTI CKJIAQJA€ YacTUHY Teopii MOBHHX
JIOCSITHEHB Ta € BU3HAYAIBHUM (DaKTOPOM y JOCIHIPKEHHI MOBHOI CHCTEMH Ha Cyd4acHOMY erari. Baximse micue
B JIIHTBICTMYHUX CTYAIAX 3aiiMae BHMBYEHHs IIEpIIOYEProBOi pOJi [i€CIOBa SK TOJOBHOIO JIOMIHYIOYOTO
eneMeHTa B pedeHHi. OIHI€I0 i3 CHHTAaKCHYHUX OCOOIHMBOCTEH Mi€CIIOBA € Te, 0 B PEUCHHI BOHO BHCTYIIA€ HE
130JIbOBaHO, a y CIIONyYeHHI 3 iHITAMHA CJIOBaMH, SIKi 3HAXOIATHCS B Oe3MocepefTHbOMY CHHTAKCHYHOMY 3B’SI3KY
3 HUM. 3[aTHICTh CIOJNYYyBaTUCS MAIOTh TAKOX IMEHHHUK Ta MPUKMETHHUK, SIKI BUCTYMAIOTh IPYTrOPSIHUMH
HOCIIMM BaJICHTHOCTI.

B ocraHHI fecSATUIIITTS TeOpis BAJICHTHOCTI IHTEHCHMBHO PO3BUBAETHCS Ta JIOMOBHIOETHCS, NIEBHUX PE3YJIbTATIB
JIOCSTHYTO B PO3pOOILI MOHATTEBOrO amapary wiei Teopil. [lepcnekTuBaMy MogaibIIMX AOCTIKEHb MOXe OyTr
BUBYEHHS BJICHTHUX 3[JATHOCTEH YaCTUH MOBH B KOHKPETHII MOBHI/ KOMYHIKaIlil, y MOJIEJIFOBaHHI pEYEHHS TOLLO.
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,ZIeK(IJlO 0. A. Teopu}l 6A1CHMHOCMU 6 COBDEMEHHOM HEMEUKOM A3bIKE.

B cmambsve paccmompenvl ocobennocmu meopuu 6ajleHmHocCmu, Komopas usydaem codemaemocmys sA3blKO6blX
eduﬂuu PA3HbIX ypoeﬂeﬁ. CucmeMamu3up06aHbz Hay4Hvle 6327151001 SI36IK08E008 OMHOCUMETbHO MOAKOBAHUS
NOHAMUSL BANEHMHOCMU 8 OMeUeCME8EeHHOU U 3apy6e9fcnod JIUHCBUCMUKE uy()ejzeHo BHUMAHUE 2NIA6HOMY U
B6MOPOCMENEHHbIM HOCUMEIAM 6AJIEHMHOCMU 6 CUCMEME COBPEMEHHO20 HEMEYKO2O0 A3blKd. Onpedeﬂeyo, umo
NOHAMUE 6ANEHNTHOCMU ABIAEMCA onpedeﬂﬂmmww d)aKI’}’IOpOM 8 UCCIe008AHUU A3bIKOBOU CUCMEeMbL HA
COBPEMEHHOM dmane.

Dekalo O. O. Valency Theory in the Modern German Language.

In the article the peculiarities of valency theory which deals with the combinative power of language units of
different levels is under consideration. The linguists' scientific points of view according to the definition of
valency in linguistics of our country and in foreign linguistics are systematized and attention is given to the main
and secondary carriers of valency in the system of the modern German language. It is revealed that the valency
theory is the determining factor in the discoveries of the language system.
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